
No. 593/2013 ESCRITURA DE 

PROTOCOLIZACION DE LA 

TRADUCCIÓN QUE EN LOS 

IDIOMAS ALEMÁN E INGLÉS 

CONSTAN EN EL DOCUMENTO 

CUANTIA: INDETERMINADA. --------- 

nm la ciudad de Guayaquil, a los dieciocho días del mes de 

Diciembre del dos mil trece, ante mí Doctor HUMBERTO 

¡MOYA FLORES, Notario Trigésimo Octavo del Cantón 

“Guayaquil. 

   
   

  

 



  

Seftor Notario: 

De conformidad con lo que determina el articulo 18, numeral 2, 
de la ley notarial, solicito a usted Que en el registro de 

escrituras públicas a su cargo, se sirva protocolizar la 

traducción que en los idiomas alemán e Inglés constan en el 
documento adjunto, hecho lo cual solicito me confiera quince 
copias certificadas de la protocolización referida, 

  

  

   



de COMPAÑÍAS 

  

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU 

VEZ ES SOCIA O ACCIONISTA DE COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

1.- COMPAÑÍA ECUATORIA 

NOMBRE: SWISSOIL DEL ECUADOR S.A. (SWISSOIL) 

NÚMERO DE EXPEDIENTE: 13563 

NOMBRE Y CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL: RENÉ ROBERTO KONANZ SERRANO; PRESIDENTE, 

HERBERT WERNER FREI PEREZ Y RAINER TEODOR TETTKE MÚLLER; VICEPRESIDENTE EJECUTIVO, Y 

SANTIAGO JOSÉ DÍAZ COBOS; GERENTE GENERAL. 

2.- COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA 

NOMBRE: CHASQUIS HOLDING AG 

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: SUIZA 

DOMICILIO: CHRIESIWEG 4, CH-6405 IMMENSEE, SUIZA 

NOTAL1.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del país de origen o 

Cónsul del Ecuador en la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en dicho país. 

3.- APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE 
LA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS: ABG. LORRAINE MARIE SHEPHARD TRUJILLO 

NACIONALIDAD: ESTADOUNIDENSE 

NÚMERO DE IDENTIFICACIÓN PERSONAL: 0907604151 

DOMICILIO; Urb. El Río N*173, al pie del río Babahoyo, vía Samborondón. 

 



kantonschwyzU O 

go HANDELSREGISTER DES KANTONS SCHWYZ 
  

          
  

  

  

  

  

  

    
  

  

  

Firmennummer Rechtsnatur Eintragung | Lóschung Ubertrag CH-130.3.017.637-3 
von: 1 

CHE-202.714.979 Aktiengoselischaft 16.12.2011 auf: 

!] 

|| il pl | | | Alle Eintragungen 

Ei [Lo [Firma Rel] sitz 
1 CHASQUIS HOLDING AG 1| Kússnacht SZ 

Ei ¡Lo | Aktienkapital (CHF) _|Liberierung (CHF) Aktien-Stúckelung El | Ló | Adresse der Firma 

1 100'000.00 100'000.00 | 100 Namenaktien zu CHF 1'000.00 1 Chriesiweg 4 
6405 Immensee 

Z 
Ei | Lo | Zweck Ei | Ló | Postadi a 

1 Kauf, Verkauf, Halten und Verwalten von Beteiligungen an Gesellschaften und 
Rechten; kann Grundstúcke kaufen, halten und verkaufen.   
  
  

  

El | Ló | Bemerkungen Ref 

1 Mittellungen an die Aktionáre durch eingeschriebenen Brief. 1 

1 Die Ubertragbarkelt der Namenaktien ist nach Massgabe der Statuten beschránkt. 

1 Gemáss Erklárung vom 15.12.2011 untersteht die Gesellschaft keiner ordentlichen 
Revision und verzichtet auf eine eingeschránkte Revision 

  

  
  

Ei | Ló | Besondere Tatbestánde 
ÍA 

Ref] Pubikationsorgar—— 
  

1 Beabsichtigte Sachúbernahme: Die Gesellschaft beabsichtigt, nach der Grún- 1 
dung Beteiligungen an zwanzig sUd- und mittelamerikanischen Gesellschaften zum 
Preis von hóchstens CHF 5'300'000.00 zu ibernehmen. 

SHAB     
  
  

            
  
  

  

                        
  
  

          

Ei | Lo | 2weigniederlassung (en) El | Lo Zweigniedertassung (en) 

Zej [Refí TR-Nr_ | TR-Datum | SHAB ¡ SHAB-Dat ¡ Seite/Id [Zei¡Ref] TR-Nr_ | TR-Datum [SHAB | SHAB-Dat | Seite / ld 

sz | 1 6315 | 16.12.2011] 248] 21.12.2011 64689186 

Ei|As| Lg ¡Personalangaben Funktion Zeichnungsart 

1 Bláttler Calder, Gabriela, von Wolfenschiessen, in Immensee Prásidentin Einzelunterschrift — * 

Bláttler-Wallimann, Alfred, von Wolfenschiessen, in Alpnach Dorf  [Mitglled Einzelunterschrift       
  

Schwyz, 18.11.2013 10:02 PM 

Beglaubigter Auszug 

st0stma, 1 8, Nov. 2013 

Handelsregister Schwyz 

p.towek 

Dieser Auszug aus dem kantonalen Handelsregister hat ohne die ne- 
benstehende Originalbeglaubigung keine Gdltigkeit. Er enthált alle ge- 

enthált. 

  

genwartig fur diese Firma aktuellen Eintragungen sowie allfállig gestri- 
chene Eintragungen. Auf besonderes Verlangen kann auch ein Auszug 
erstellt werden, der lediglich alle gegenwártig aktuellen Eintragungen 
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APOSTILLE 
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1. Land: Sohwelzerische Eldgenossenschaft, Kanton Schwyz 
Country: Swiss Gonfederation, Canton of Schwyz 

Diese bffenttiche Urkunde / This public document 

2. ist unterschrieben von / has been signed by 

EMM ccoo rcoococonno canoa ancoros crono 
3. ln seinerfihrer Elgenschalt als / acting in the capacity of 

Pe oi e 
4. Sie [St versehen mit dem Siempel/Siegel des/der / bears the stamp/seal of 

Mondelooe gi MA MY cacon me 
Bestátigt / Certifie 

5. In / to Schwyz 6. am/ me. 9. Vovunber 2013 
7. dich die Stantskanzlej des Kantons Sermwwyz 

by Thancery of State of the Canton of Saiwyz 

8, unter / under Nr, AGSA. 

9, Stempel / Stamp/Seal 10. Unterschrift / Signature 
   

    

Staato!. : ei des Kantons Schwyz 
Chance: y of State of the Canton of Schwyz   
  

  
   



    

    

  

     

SUPERINTENDENCIA 
DE COMPAÑÍAS 

  

4, DATOS DELOS SOCIOS O ACCIONISTAS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA 
ANNE A eres: 

GABRIELA CRISTINA BLÁTTLER CALDER 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

10 
  

11 
  

22 
  

13               

p. CHASQUIS HOLDING AG 

REG N2: CH-130.3,017,637-3 

GN pes . 314.979 

FIRMA REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO 
O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD 

EXTRANJERA O APODERADO LOCAL 

Nota 2..- Si este formulario hubiere sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado poz Cónsul ecuatoriano o apostil Hr 

  

   

  

FECHA DE PRESENTACIÓN , , 
AÑO MES /. 

EL PRESENTE FORMULARIO NO SE ACEPTARÁ CON ENMENDADURAS O TACHONES 

 



  

  

- ber 1959,von.Luzem und Inwil, 6055 Alpnach Dorf, Bahñikiofétratils: 6, beschbit 

I
I
A
 

      

   Die.unterzeichnete Notarin des Kantons Obwalden, lic. jur. Mania Brunner, fishaó Septo stem- 

sich mit Schweizer Reisepass Nr. F2441778 ausgewiesene 

  

(CH-130.3.017.637-3), 6405. Imuidriseo nds Kússnacht), Chrioatang 4 

die vorstehende Untefsdghrift in inrer Gegenwart angebracht hat. 

  

  

    

  

   

APOSTILLE 
(Convention de la Hays ds 5 octobre 1961) 

4. Country: Carton Ut: aontedaration 
Land: Kantón Cb ertecho Eidgenossenschaft 
This public Ja: 

      

    

Diess óffentlicho , 
2. has been siames: 

ist untersatt teta og d Viruntr | 
3, acting in j , 

in Seine aisla L Aer 

  

Cerified/Bestatizt 

5. al Samen 8. ta Td tel, AS 
in Samen 

7. ky the Chancery of Sigts ome Canton of Obwelden 
durch gia Siaatekanial des anions Obwaiden 

8 uneercumber, ¿IA 10, Egreso 

8 
L 

      

   



GABRIELA CRISTINA BLÁTTLER CALDER, en representación de CHASQUIS HOLDING AG, identificada 

con el número CH-130.3.017.637-3 / CHE-202,714.979 en el registro comercial (Handelsregister) 

de Schwyz, Suiza, compañía organizada y existente al amparo de las leyes de Suiza, por el presente 

instrumento, designo a la señora LORRAINE MARIE SHEPHARD TRUJILLO, portadora de la cédula 

de identidad ecuatoriana número 0907604151, para que actúe a nombre de CHASQUIS HOLDING 

AG como su representante local en la República del Ecuador hasta que sea expresame 

  

    

    

   

  

de la Ley de Compañías del Ecuador. 

Para el cumplimiento de lo aquí estipulado el representante local deberá, 4 

informar a CHASQUIS HOLDING AG, mediante comunicación escrita. 

CHASQUIS HOLDING AG 

ceo Chas 
GABRIELA C. BLÁTTLER CALDER 

Die unterzeichnete Notarin des Kantons Obwalden, tic. ¡ur. Monika Brunner, geb. 1. Septem- 
ber 1959, von Luzern und inwil, 6055 Alpnach Dorf, Bahnhofstrasse 6, bescheinigt, dass die 
sich mit Schweizer Reisepass Nr. F2441778 ausgewiesene 

Frau Gabriela Cristina Bláttler Calder, geb. 12. Juni 1972, 

Schweizer Staatsangehórige, von Wolfenschiessen NW, 
6405 immensee (Gemeinde Kissnacht), Chiriesiweg 4, verheiratet 

handelnd gemáss Elntrag im Handelsrégister des Kantons Schwyz als elnzelzeich- 
nungsberechtigte Verwaltungsratsprisidentin der CHASQUIS HOLDING AG, 
Aktiengesellschaft mit Sitz in Kússnacht $Z, Finmennummer/UID: CHE-202.714.979 
(CH-130.3.017.637-3), 6405 Immensee (Gemeinde Kiissnacht), Chriesiweg 4 

die obstehende Unterschrift in inrer Gegenwart angebracht hat. 

Alpnach, elfter Dezember zweitausendunddreizehn 
11. Dezember 2013 

Die Notarin 

AS 
lic. iur. Monika Brunner 
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APOSTILLE 
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

As Country: Canton Ot :alder, Swiss Confedaration 
Land: Kanton Clavakien, Sorwsizarische Eldgenosaenschaft 
This public document 
Diesé oñentacie Litunta 

2. has been signer! >y s : 
ist unterechñeten ven ¿Hala 

3, acting in tha espaciiy ef l o, 
in seiner Eigenschall alo 

1 

      

   

  

4. bears the stamp af 
Sie Ss yarsal g frit    

5. at Sarnen 6. tha d 
in Samen am 

7, b tha Chan of Stato of the Canten of Obiwaltgen 
Bbrch die Straisiansiel des Kantons Cowaldan 

7 
8. under number 

unter Nr. mer LOTS 

            
10. Signatura 

Únte 

    

   



DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.- 

REGISTRO MERCANTIL DEL CANTÓN SCHWYZ 
  

            

  

  

    
  

  

  

      
      

Número de la sociedad Clasificación legal Registro Anulación Traspaso 
CH-202.714.979 Sociedad Anónima 16.12.2011 De: 1 

TI DO Todos los Registros 
in ¡CalNombre de la compañía Ref [Domicilio lega! a 

1 ¡CHASQUIS HOLDING AG Kússnacht SZ /, / 

Z 
in [Ca [Capital social (CHF) Pagado en (CHF) ¡Acciones in [Ca¡Dirección Mí; 

1 100'000.00 100'000.00/100 Acciones nominativas de CHF| 1 Chri 

1'000.00 64 

a 
a 

MN 
in |CalObjeto [in Ca 
  

1 La compra, venta y tenencia de participaciones en sociedades y en derechos; 

; la compra, tenencia y venta de bienes raíces.     

  

    

  

          

  

  

5'300.000.00. 

in [Ca [Observaciones ef [Fecha de los actos 

1 Las comunicaciones a los accionistas se harán por carta certificada. 1 (15.12.2011 

1 La posibilidad de traspasar las acciones nominativas es limitada según el estatuto. i 

1 Según declaración del 15.12.2011, la sociedad no será sujeta a revisión ordinaria y renuncia a 

la revisión restringida. 

in [Ca|Hechos constatados Ref [Publicación 

s [Oficial 

intención de aportación: Una vez constituida, la sociedad tiene la intención de hacerse cargo de 1 Registro Oficial 

participaciones en veinte sociedades sudamericanas y centroamericanas por valor de máximo CHF Mercantil Suizo 

      

  

in Sucursales in_[Ca [Sucursales 
        
  

  

                                
  

                  

        

  

H. Rea V. 

Vis|[Ref [ No. registro] Fecha  |SOGC |Fecha SOGC Pág. / 1d | Vis | Ref | No. registro | Fecha [SsOGC Fecha SOGC  |Pág./Id 

sz! 1 6315; 16,12.2011| 248 21.12.2011 6469186 

in Mo [Ca [Datos personales Función Firma 

1 Blattlér Calder, Gabriela, de Wolfenschiessen, en Immensee Presidente individual 

1 Blattlér Wallimann, Alfred, de Wolfenschiessen, en Alpnach DIRECTORIO Individual 
Dorf 

Schwyz, 18.11.2013 10:02 PM 
Sello: LEGALIZADO Este extracto del Registro Mercantil Cantonal no es válido sin ta certificación original a la izquierda. 

48. Nov, 2013 SELLO Contiene todos los registros actuales vigentes y anulados de la sociedad. Por solicitud expresa se puede 
Renistro Mercantil del € , proveer un extracto que contenga sólo los registros vigentes. En lo referente a tos registros aún no 

Schwyz publicados, existe la autorización de la Entidad Federal para el Registro Mercantil, según Art. 114 párrafo 2 

Certifico que es fiel traducción del documento que antecedo, que en idiomas inglés y alemán consta, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. 
Es todo cuanto puedo decir en honor a la verdad. Guayaquil, diciembre16 de 2013. Hans Forrer Rbegg C.C.N* 0900185366 

Aaa. 
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APOSTLLA 

(Convención de la Hague del 5 octubre de 1961) 

1. 

2. 

2. 

País: Suiza, Canton de SchwyZ 

Este Documento Público 

Ha sido firmado por. P. MORET. 

Actuando en calidad de REGISTRADOR SUF 

Lleva la estampilla/sello de 

  

REGISTRO MERCANTIL DEL. CANTON RE SCHWIZ 

p
a
y
 

  

  

Certificado 
6. El 19.11.2013 En Sehwyz 

Por la Cancellería del Cantón Schwys 

  

* Bajo.el Nr. 1651 
10. Firma seltofseltado 

LA CANCILLERÍA DEL 
. CANTÓN DE SCHWYZ 

FIRMA   

  

   



CERTIFICACIÓN DE LA FIRMA (2013/139) 

La suscrita notaria del Cantón Obwalden, lic.jur. Monika Brunner, nacida el 1* de 
septiembre de 1959, originaria de Luzern e Inwil, 6055 Alpnach Dorf, Bahnhofstrasse 6, 
certifica que 

la Sra. Gabriela Cristina Bláttler Calder, nacida 12 de junio de 1972, de nacionalidad 
suiza, de Wolfenschiessen NW, 6405 Immensee (Municipio Ktissnacht), Chriesiweg 4, 
casada, . 

    

   

    

autorizada a actuar con firma individual según la inscripción en el o, Mercantil 6 
Cantón Schwyz, en su calidad de presidenta del Directorio de CHASQUIS H 
sociedad anónima con sede en Kússnacht SZ, nro. de sociedad CH-1384$ 
UID-Nr. CHE-202.714.979, 6405 Immenses (Municipio Ktissnacht), Chrie: 

firmó el anverso en su presencia. 

Alpnach, veintinueve de noviembre de dos mil doce. 
11 de diciembre de 2013 

La Notaria 
Lic.iur.Monika Brunner 

  

APOSTILLA 

(Convención de Hague del 5 de octubre de 1961) 

1. País: Suiza (Scheweiz/ Suisse) 

Este documento oficial 

2. está firmado por MONIKA BRUNNER a 

  

3. Ensu calidad de Notaria 

4. Y certificado por el sello de 

CANTON OBWALDER 

Certificado 

5. EnSamen 6. El 11.12.13 | 
7. Porta Cancillería del Cantón de Obwalden . ' ! ' 

8. No.6091 | 
9. Sello/ sellado: 10. Firma a   

SELLO     

Certifico que es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán consta, según el 
conocimiento que tengo de los idiomas Inglás y alemán. Es todo cuanto puedo decir en 1 honor a la verdad. Guayaquil, 
Diciembre16 de 2013. 

Hans Forrer Riegg 
C.l, N* 0800165366. 

 



DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN 

Gabriela Cristina Bláttler Calder, en representación de CHASQUIS HOLDING AG, 
identificada con el número CH-130.3.017-637-3 en el registro comercial (Handelsregister) 
de Schwys, Suiza, compañía organizada y existente al amparo de las leyes de Suiza, por 
el presente instrumento, designo a la señora LORRAINE MARIE SHEPHARD TRUJILLO, 
portadora de la cédula de identidad ecuatoriana número 0907604151, para que actúe a 
nombre de CHASQUIS HOLDING AG como su representante local en la República del 
Ecuador hasta que sea expresamente reemplazada, y a nombre y en representación de 
CHASQUIS HOLDING AG pueda contestar demandas y cumplir las obligaciones 
respectivas, conforme lo establece 'el artículo 6, reformado, de la Ley de Compañías de 
Ecuador. 

Para el cumplimiento de lo aquí estipulado el representante local deberá, 3 
informar a CHASQUIS HOLDING AG, mediante comunicación escrita. 

CHASQUIS HOLDING AG 

Gabriela Báttler Calder 

  

CERTIFICACIÓN DE LA FIRMA (2013/140) 

  

La suscrita notaria del Cantón Obwalden, lic.jur. Monika Brunnef, nacida el 1? de 
septiembre de 1959, originaria de Luzern e Inwil, 6055 Alpnach Dorf, Bahnhofstrasse 6, 
certifica que 

la Sra. Gabriela Cristina Bláttler Calder, nacida 12 de junio de 1972, de nacionalidad 
suiza, de Wolfenschiessen NW, 6405 immensee (Municipio Kissnacht), Chriesiweg 4, 
casada, 

autorizada a actuar con firma individual según la inscripción en el Registro Mercantil det 
Cantón Schwyz, en su calidad de presidenta del Directorio de CHASQUIS HOLDING AG, 
sociedad anónima con sede en Kússnacht SZ, nro. de sociedad/UID: CH-202.714.979 
(CHE-130.3.017.637-3), 6405 Immensee (Municipio Kiissnacht), Chriesiweg 4, 

firmó el anverso en su presencia. 

Alpnach, once de diciembre de dos mil trece. 
11 de diciembre de 2013. 

La Notaria 
Lic.i¡ur.Monika Brunner 

Certifico que es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán consta, según el 
conocimiento que tengo de los Idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo decir en honor a la verdad. Guayaquil, 
Diciembre16 de 2013. 
A 

Hans Forrer Rilegg 
C.l. N” 0900165366. 

    

    

    

 



    

  

APOSTILLA 

_ (Convención de Hague det 5 de octubre de 1961) 

1. País: Suiza (Scheweiz/ Suisse) 

Este documento oficial 
2. está firmado por MOQNIKA BRUNNER 

En su calidad de Notaria . 

4. Y certificado por el setio de CANTON OBWALDER 

y 

Certificado 

6. EnSarner'  6.E111.12.13 

10. Por la Cancillería del Cantón de Obwalden 

11, No. 6093 : 

12. Sello/ sellado: 10. Firma 

  

    
  

Cerfífico que es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán- consta, según el 

conocimiento que lengo de los lomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo decir en honor a la verdad. Guayaquí, 

Diciembre16 de 2013, - 

Hans Forrer Rilegg 
CA, N* 0900165366,



  
 
 

 



RAZON: DOCTOR HUMBERTO MOYA FLORES, NOTARIO 

TRIGESIMO OCTAVO DEL CANTON GUAYAQUIL, EN 

CUMPLIMIENTO A LO QUE DISPONE EL ART, 18 NUMERAL 2 

DE LA LEY NOTARIAL, HE PROCEDIDO A PROTOCOLIZAR Y 

ARCHIVAR EN EL PROTOCOLO A MI CARGO LA TRADUCCIÓN 

  

Dr. HUMBERTO MOYA FLORES 
NOTARIO 

  
 


